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inkában nngyon devalválódott az ezüst érteke. 
Amerika csak aranyat importált, a mire Anglia 

A í tá 1 í í i) o sáji i i s in e rt (loíoggaí kozdjük. Az-1 a kamatláb felemelésével segített. A mit pedig 
»dobén -szinte .példátlan a? a | a hatalmas augolb&nk .. csinál, azt a pénzügyi 

iiyomáa, jx\flyrp^rq>i.aouukat .hónappk óta siijija^iia^), többi halygúi ygéw Európáii keresztül kény-
A mi kicsiny. nálunk' a takarékpénztár, hogy 
ne nionrljtík-. cirkiunpektusos magatartásából le-
vonható tanulság: az általános mindenütt az 
enn'pni kontinensen olyan bankoknál is. melyek 
milliókat forgatnak. Csak most pirkadt fel egy 
biztat/) jövő hajnala, pénzintézeteink ivem lesz-
nek késztetve meghároinszorositott tartaléktöke 
vesz,tege11,rtésére, Sziinő fél ben a nyomás, mely 
pénzintézeteinkre, kereskedőinkre és ezek adó-
saira nehezedett. Lidérenyomns alól szabadulunk 
föl. Most már bevallhatjuk, többszörösen állot-
tunk az ' élmult hónapokon pénzügyi katasz-
trófa alatt. 

Nem tanuságnélküli ezekre a küzdelmes 
hónapokra visszapillantást Vetni, inert ennek a 
pénzügyi válságunknak ránk' nézve nagy és 

r 
fontos tanulságai vannak. Ks pedig, a mit ki-
váló örömmel lehet konstatálnunk, ránk riezve 
nem lesnjtó, hanem vigasztaló, reménykeltő, ön-
h. zal in unkat inegaeél ozó tanulságai . Mert ugy 
állották ki pézügyí, kereskedelmi, agrár visxo-
nyaink e kemény tiizpróbát,. .mint a kpr^csolt 
vas; megaoélosodtak a lángok alatt. 

A pénzügyi'válság inditó oka az ocenánon 
~ A ^ i tke tá l l i smt i^- ré í t l sxerü 4esen 

telenek utánna csin tini. így drágult meg a pénz, 
a hitel szíibadszáju gyeplőjét lekre fogták, szűk 
mesgyén haladtak, a pénzügyi helyzet ezernyi 
veszélyei közölt. 

Ho/zá;, nekünk meg valuta-rendezésünk is 
volt. Ertékpapirjainkat visszabocsájtották ; köz-
tük legszeretetreméltóbh bizalmatlansággal szö-
vetségesünk : Németország. A belföldi pénzpiac 
¿¿ivta föl a pa pirókat. A pénz pedig kiment 
érette. Bajunkat súlyosbította a gabonaárak le-
siilyedése, á gazdák jórernényektől biztatva, vár-
tak. Gabonakivitel nem lévén, idegen pénz nem 
jöhetett az országba élénkíteni a forgalmat, A 
központi pénzintézetek megszorították vidéki tár-
saikat. Támogatásról szó sem volt. Kis tőkével 
rendeIkezö vidéki talwré.kpénatáraiuk sinylették 
me*? első sorban a bajt. Nekik a hitelt kellett cr »> 
a 1 ehetőség legszélsői)b határáig megszoritani. 
Tudunk- pénzintézeteket, melyek a válság alatt 
hónapokon keresztül nem adott ujabb kölcsönt 
és még biztos adóssaiktól erősen inkasszálták 
követeléseiket. 

A mi pénzpiacaink küldött a helyzettel, de 
bizonyos -jóleső nyíltsággal jelentjük ki, hogy 

része van benne, hogy minden megrázkódtatás 
nélkül éltük á< a pénzügyi veszedelem korszakát. 
A tulsp-culationak okosan határt szabtak, ele a 
legitim hitelt mindég elösegitették. Ily eljárás 
íneiLett mig egyrészről az üzleti bukásokat elke-
rül tették, mérlegeiket kedvezően zárják le. Mily 
nehéz dolog ilyen küzdelmes esztendőben. 

Biztató jel a kibontakozásra, hogy az oszt-
rák-ma yyar bank a kamatlábat fél százalékkal le-
szállítói ta. Még igy is egy fél százalékkal maga-
sabb, mint a válság kezdetén ; de kilátás van 
rá, hogy ezt a fél százalékot is elenyészletik, 
mint a válság előtt. 

A válságnak kétségtelen tanúsága az, hogy 
a külföldön a. magyar papírok iránt erős bizal-
matlanság kapott lábra. De a külföld b al véle-
mény éb öl immár kiábrándult. Mig Olaszország-
ban bukás bukásra következett, Magyarország 
demonstrálta fejlődésének pezsgő elevenségű kor-
szakát. 

Bizonyos sajnálattal kell közölnünk, hogy 
a külföldet bizalmatlanságra az osztrák sajtó 
allarmirozta, a kinek módtalanul fáj a valuta-
rendezés. Bécs irigykedése volt a bizalmatlan-
ság oka, ki fejlődésünket és gyarapodásunkat 
meghiúsítani törekszik. 

Nem sikerült neki. A pénzügyi válság ta-
núságait azonban jó lesz megjegyezni. 

Nemzeti szellem és sovinizmus, Manapság 
h f tbá r óvatos volt, dt3 mé l t ányos és tap in ta tos közéletünk egyik röpke szavává lett ez az ide-
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f r t a : E p s t Í u i n M i k l ó s . 

— A „Szarvas és Tidéke" ereíleti tá^cájt^ , — 

Minden, osztályt más' helyeiig.véglett Rossz .ta^. 
jiuló ,yoltfc dQ::okos,gyerek. Az apja^az utfilsó évre fel-
adta Pestre. Innen aztán, f3gy-kéj. hét múlva; irt haza 
egy levelet, hogy Pestet megunta, kaza vágyik és haza 

; . ; A gyergk , pedig elolvasta a ley^lot ^mosolygott. 
.Azutáp..vette w ĉ felöltőjét .és^eluienb <iz J l i ^é i i e t kor., 
útra, bement egy kávéházba, alioh íffe^&rruhii? 

gyertk oda ment a hófehér kára, Sussíin#eJip/?,^ a csodá-
latosan szép, ügyes Snsannehoz, a ki a zenekarbau a 
pjimet játsatta, kivette kezéből a hegedűt, az egész 
vendégsereg szemeláttára homlokon csókolta, oda ál-
lott a zenekar élére és ö játszta tovább a primet el-
ragadtató „ saépQn, -bóditóan. S milcpr vége volt a da-
rabnak, a közönség tapsolt, tombojt, a csodálatosan 
szép Smsaune pedig felállott helyérőI, mögölelte liófe-
¡liér karjáYál a, gyereké^ ;és iizí .mondta. neki: . 
1 ' . ' _ »írd meg; az, apádnal^ hogy neiiv mégy már 
haza, mert megszoktad Pestet. f ^ 

A gyérek lassáhként egészen lesofányodott, el-
satnyult. Majdnem ugy nézett 'már ki mint egy ijesztő 
árnyék, mint egy elenyésző ködfoszhiny. A szemei 
beestek, a tagjai lankadtak voltak Fáradt volt a já-
rása. A csodálatosan szép Susanne pedig c.sak olyan 
tűzzel játszta a pi imet .a kávéházban, mint az előtt. 

A: gyereknek napról nap?* hanyatlott az egész-
sége. Lekellett feküdnie,, A gyönyörű Susanne ott ült 
mindig az ágya mellett.« Utoljára nem járt a zenekarba 
sem. Gyógyitotta, vigasztalta, Eózütt neki finom éte-
leket, hozott neki cukrot, süteményt. 

Egyszer kinézett az ablakon, azután soks\or ki-
nézett s később mindig ott ült az ablaknál. Yégré pe-
dig ésténkéíit kezdett eljárrii otthonról. Azt mondta, 
hogy a zenekarba megy. S a gyfrek nem merte ¡két-
ségbe vonni szavait. Hanem mikor már kissé jobban 
érezte, magát, annyira, hogy néha-néha, ^íél4^tudott 
kelni az ágyból, t összeszedte o g y ^ m ^ ^ i l ^ l i B r ^ é t ^ 
fölöltözki'xlött, elment a csodálatosan sz4|);Susimnéiután 
s megleste. Ji>. ''üfi : % 

/ 

Orakig nem szóltak egfyináHlioz egy szót sem. 
Szótlnüiü tépdesték a virágokat és liedoliálták a fo-
lyóba. A kis leány szeretett volna kérdezősködni tőlo, 
de nem inert. 

Azután feltápászkodott egy lóvasúti .kocsiraj „k,i| 
ment az álloiná.shoz, feladott egy távirato.t az_ 
esti vonattal haza utazott. 

T 

j j 

i i 
Otthon tökéletesen kigyógyult, csak a k e ^ j y á b 

lapöta változott meg S^ótAlan, mogorvi^ "f 

rek lett, nem szeretett senkivel érintkezni. Volt 
kis leány hugr, csak azt tűrte meg maga körül, p 
val iárt ki a Maros partra Vadvirágot szedni. í: 

Vadgalamb pár szállott egyszer Marosparti nagy 
fűzfára. Ugy hízelegtek egymásnak, ugy csókolták 
egymást. 

A gyerek ott iilt egy kidőlt fatörzsön. Sóvárogva 
nézte őket, soká, nagyon soká, egész addig, amig el 
nem röpültek. Azután levetette magát a földre éi zo-
kogott A kis leány megijedt, leült melléje, gyengéden 
felemelte a fejét és az ölébe fektette: 

— Ugy-e. ugy-e megint az a csúnya Susanne ? 
A gyerek durván taszította el magától: 
— Mit beszélsz? (Vunya Snsanne ? Festó ecsetje, 

szobrák vésője, nem képes szebbet teremteni, mint az 
a leány volt. Láttad-e már Raphael Madonnáját? Lát-
tad-e már a milói Vénus szobrát ? Tedd melléje annak 
a léánynak, hasonlítsd össze őket s ugy találod, hogy 
ruták mellette. 

; Megeredt a nyelve. Beszélt soka.t, elmondott min-
dent. 1£1 mondta, hogy már akkor régen beteg, volt. 
amikor haza jött, de nem akarta m^girni, mert haza 
hozták volna rögtön. Ő pedig:ott akart lenni mellette, 
rmihdig mellette. 

A kis leány szeretett volna valamit kérdezni tőle, 
:de "nem tudta magát kifeje'zíu. Ai gyerek azért meg-

1 értette. ^ ' : ^ 
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gen szó sovinizmus. É p p e n olyan közhelylyé 
vált a nemzcíJ szellem feszegesse is. Éppen 1 

p ó r a jön n e k í u k , hogy a k é t eszme 
mát a kővetkezőkben bemutassuk. 

A nemzeti szeli col a népek lelke : a 
vinizmus agyvérbőség?. 

A nemzeti szellem a népek é les lá tása : a 
sovinizmus a vaksága. 

A rmmzeti szellem a népek b o l d o g í t ó j a : a 
sovinizmus megrontója. 

A nemzeti s z o l r a j ó t ékony nemtő : a so-
vinizmus romboló' démon. 

A nemzeti szellem az e rő : a chauvin izmus 
a gyengeség jele. 

A nemzeti szellem a népek le lkének vi-
rága : a sovinizmus kinövése. 

Az ragyogó, ez tönkre teszi a népeket. 
Annak gyökere a szívben van, ezé az 

epében. 
Az az üdvösséggel, ez a pokollal áll szövet-

ség 
Az az eszmény, ez a torzkép. 
Az a termékenyítő eső, ez a por lasztó 

Az adja a lelkesedést, ez a parozisinust. 
Az hőstet tekre bir, ez őrjöngésre. 
Annak neve dicsőség, -emezé átok. 
Amely népnek a lelkébe a nemzeti szel le-
csepeghetik, az erőt, önbizalmat nyer , mint 

mikor az egyén poharába éltető i ta l t öntenek, 
A melyeknek bőre alá a sovinizmust fecflkende-
zi g, vonagló rohamoka t kap, tántorog, őrjöng, 
mig végre kimerülten összeesik. 

2 i u j s a g * 
— Jancsovics F á i , lcir. tanácsos, alispán gyön-

gélkedése miatt további hat lieti szabadságot vett, a 
melynek lejártával tiszti állásától végleg megválni 
szándékozik. 

— E l j e g y z é s , Scheíncr Bernát kereskedő a na-
pokban jegyezte el Meüner Salamon kedves és szép 
leányát, Olga kisasszonyt. Gratulálnak ! 

— Körös- t i sza-maro9Í árm. és belv.-szab. tár-
sulat által újból épített véd miivek által mentesített 
területek terményzővé válván ezek a földadó tekinte-
téből újból osztályba soroztattak. Az osztályba sorozás 
annak idején 15 napi közszemlére fog kitétetni. 

— Asphalt járda. Tegnapi tanácsgyiilésen az 

asplialtburkolatra vonatkozó ajánlatok tárgyaltattak. 
A beadott ajánlatok közül a magyar asphalt réizfény-
társaság ajánlata lön, mint legjutányosabb és legtöbb 
biztosítékot nyújtó, elfogadva. 

— S i k k a s z t á s . P. Gr. helybeli tanító az itteni 
lelkészek, tanárok és tanítók takarék magtár-szövetke-
zetének alapjából mint pénztárnok nyolc éven át ap-
ránkint 10,000 frtot sikkasztott és aztán ininagát föl-
jelentette Áchim esperesnél. Ez iigyben ujabban a kö-
vetkezőket sikerült megtudnunk. P. följelentésével egy-
idejűleg arra kérte a szövetkezet intézőségót, adjanak 
rá módot, hogy sikkasztásait visszafizethesse és meg-
ajánlott évenként 500 frtot a kár fedezésére. Illetékes 
körökben megvolt a hajlandóság, kogy a bűnös tanító 
kérelmének engednek, mert igy a szövetkezet némileg 
visszajuthatott volna* pénzéhez. Azonbau a takarék-
szövetkezetnek főleg alapítványi jellegű pénzei sikkasz-
tattak el, igy most már a hatóság hivatalból vizsgá-
latot fog indilani és a biinös tani tó fedeztetése nem 
fog sikerülni. Legújabban Békésmegye alispánja kért 
Krcsmárik János főszolgabíró tói kimerítő jelentést, 
mely után a sikkasztó ellen a törvényes kereset bi-
zonnyal megindul. Érthetői eg a dolog nem csak Szarva-
son, hanem a megyében kínos feltűnést keltett, mert 
P. ritka becsületességii embernek tartották. 

— E g y százalékos pótadö a millenáris 
kiáMitásra. Békésmegye helyi bizottsága beadványt 
intéz a megyei törvényhatósághoz, szavazna meg egy 
százalékos pótadót a millenáris kiállítás rendezése Kö-
rül felmerülhető költsegekre. A kérelem a megye feb-
ruári ülése elé kerül. 

— Helyi hírlapok a városházán A tanács 
tegnapi gyűlésén elhatározta, hogy a város ezentúl 
csakis a „Szarvas* és ..Szarvas rs Vidéké "-re fog elő-
fizetni. 

— A bszentandrási takarékpénztár az 
általa 8.500 forintért megvett Ivorbuly-féle ház helyén 
azon esetben, lm a pénzviszonyok állandóan kedvező 
irányzatot vesznek intézeti colokra is szolgáló és 
reményhntöieg kellő jövedelmet is hoz, egy társasági 
nagyobszabásu bérházat fog építtetni. 

— Jóváhagyás. A belügyminiszter a vármegye 
által alkotott építkezési szabályrendeletet jóváhagyta. 

— Szobatüz. Deutsch Arthur városi mérnöknek 
a városházán lévő hivatalos helyiségében fűz ütött ki. 
Az erősen befűtött vaskályhára dőlt térképmásolatok 
gyúltak meg s ha a mérnök csak egy félórává! később 
nyitott volna be szobájába, az összes bútorok, hivatalos 
akták, térképek elégtek volna. Igy azonban sikerült a 
tüzet röglön eloltani. 

— Kondoros község képviselőtestülete Kon-
túr József rolt járásbirő búcsúlevelére a következő-
ket válaszolt-i: „A képviselőtestület sajnálattal veszi 
tudomásul tek. Kontúr József kir. jbiró urnák távozá-

— Hogy mégis mért jöttem ka/.*? Azt akarod 
kérdezni. Megmondom. — Kedves kis utcában laktunk. 
Csöndes utca, alig hallatszott benne a kecsizörgús. 
Volt egy szobánk, meg e / konyháik. A szoba kelle-
mes volt, annyira, hogy nem vágytam ki belőle soha. 
Különösen, ha az a csodaszép leány is otthon volt, 
nem cseréltük volna fel márvány palotával, busz szo-
bás lakással. 

Milyen karjai voltak annak a leánynak ! Mii yen 
bódító volt a közellétte, milyen őrjítő az ölelése ! — 
Láttad-e azt a vadgalambpárt az előbb. Ugy éltünk 
mi is egymásnál soká, nagyon soká,, egész addig, amig 
beteg nem lettem. Akkor is ott ült mindig az ágyam 
szélén, G-yógyitott, vigasztalt ós sírt. Sokat sírt miat-
tam. — Egyszer este elment otthonról, aztán másnap 
is elment és később mindig elment. Bosszul esett ne-
kem, — gondolhatod — ugy megszoktam, ugy szeret-
tem azt a gyönyörű szép leányt! Es egy^zm* ut;;n 
m ntem, meglesiem. Hu zárföhndnagy várt reá a Nr-
d'T-uíca sarkán. Karonfogva ment vele a lakásara . . . 
Nem átkozom. Mért átkoznám ? Egy olyan leányi ak, 
mint ő: éTet kell, izabal világ, — nem kórházi, foj-
tott, rossz levtgő. De annak a katonának azt kívá-
nom, hogy verje meg m isten minden léptét, nyomát 
s legyen cJyan boldogtilan, mint a milyen boldogta-
lanná tett engemet! 

Kifulladt a liangj i a zokogástól. A leányka 
is síit. 

Kgy ki* pac»irta repült le a földre, egészen kö-
zel hozzájuk. Hőre nyújt)t'ca a nyakát s ugy bámulta 

őket egy ideig. Azután ijedten röpült tova. Egy távoli 
bokron megtalálta, a pár já t Ugy örültek egymásnak! 

* 

Másnap a gyereket nem találták sehol. A haj-
nali vonattal felutazott Pestre. Szép csillagfényes hold-
világos este volt, amikor felérkezett. 

Rohant végig a népes Kerepesi uton, befordult 
az Erzsébet körútra. Rohant mindenütt. Az arca ki-
piru't, lihegett. Ugy nézett ki, mint egy élvsovár ifjú, 
aki most akarja megkezdeni az életet. Az asszonyok 
visszanéztek reá, mint ahogy megszokták nézni az 
olyan gyereket, aki randesvousra megy. Mert az asz-
szonyok megismerik! A gyerek pedig rohant be az 
Erzsébet-körúti kávéházba, ahol a csoda szép Susanne 
játszi a ezelőtt a prímet a lrölgyzenekarban. 

Es ime : ott all a zenekar élén a csodálatosan 
szép, ügyes Sinanne a elragadtatóan luixza a vendégek 
fülibe Ufjaaa d a mazurkát, amit azelőtt egy eszten-
dővé! a gyorA játszott el olyan hódítóan, olyan re-
mekül 

A gy n i^yor sikolt, ki (árja karjait, hogy 
megölelje azt a remek leányt. 

Su .inti;' piíiíi v, a csodá'ato-an szép. iigy^s Sa-

sát, biztosítván, miszerint az az osztatlan bizalom, el-
ismerés és tiwtelet, mely az ö személye iránt érdem-
szerűleg nyilvánult, kísérni fogja életének további 
irfcaizi is. 

— P o l g á r i t á n c m u l a t s á g Wéber József ven-
déglői a „BárányM vendéglő helyiségeiben ma, vasár-
nap polgári táncmulatságot rendez. Belépti díj : sze-
mélyjegy 60 kr, családjegy 1 . frt 20 kr. Kezdete 8 
órakor. 

— B á t o r é le tmentő . Hétfőn délután a Se-
lyem-utcában a lovak elragadtak egy kocáit, melyben 
két éltesebb asszony ült. Kovács Aladár főgymn. ta-
nuló élete veszélyeztetésével a lovak elé ugrott és 
megfékezte a rohanó állatokat. Üdvözöljük a bátor 
életmentőt. 

— F e l e b b e z é s . A körös-tírza-marosi ármente-
sitő és belYÍzszabályozó társulat a jfőszolgabirő azon 
határozatát, mely szerint a társulat a betlehemi véd-
gáton a belvizek leeresztésére szolgáló betoncső felál-
lítására köteleztetett —- megfelebbezte. 

— T i s z t ú j í t á s K o n d o r o s o n . Kondoros köz-
ségben, Krcsmárik János főszolgabíró elnöklete alatt 
közfelkiáltással inegválasztattak első írnoknak 500 fr t 
fizetéssel Harza Ferencet, másod Írnoknak Jankó Pált 
400 frt fizetéssel. Ugyanez alkalommal az évi száma-
dások megvizsgálására egy 5 tagú bizottságot küldöt-
tek ki. — A cukor fogyasztási adóra nézve pedig el-
határozták, hogy a község, mint regalebérlö kössön az 
államnak fizetendő összeg (523 frt) erejéig egyességet 
az illető kereskedőkkel. Elvileg egy artézi kut fara-
tását is kimondották. 

— A bszentandrási takarékpénztár inult 
évi mérlege 16,648 fr t 18 kr tiszta nyereményt mutat 
fel. Az igazgatóság és a felügyelő bizottság a nyere-
mény felosztását a következőképen iavasolja : tartalék 
alapra fordítandó 3,662 fr t 59 kr, jutalékokra 3001 frt 
67 kr, jutalmakra 275 frt, jótékony czélokra 108 frt 
92 kr és osztalékra 9,660 forint. 

— A z apaál latok megv iz sgá lása a város-
háza udvarán f. hó 13-án fog megtörténni. 

— A k ö z s é g részére szükséges nyomtatvá-
nyok szállítása árlejtés utján Sámuel Adolf és Szikes 
Antal nyomdászoknak adatott ki. 

— A z öesödi uj k o m p o n a napokban Kuch 
Mihály kocsiba fogott lova valamitől megijedve meg-
bokrosodott. A kocsis idejekorán leugrott a kocsiról s 
igy életét megmentette. A ló azonban a kocsival együtt 
belefordulván a Körösbe, ott veszett. • 

— Artézi fiirdő Szarvason, Dobosfy Béla 
kezdeményezésére mozgalom indult meg nálunk egy 
a Károlyi-féle kastélyban felállítandó ártézi fürdő ügyé-
ben. A terv szerint a fürdőt egy részvénytársaság 
fogja felállíttatni. Egy részvény ára *5 forint lesz. 

— Szentes előrehaladása. Alig hogy be-
kozták Szentesen a villanyvilágítást, már is egy ujabb 
tervel lépett fel Sima a villanyvilágítás vállalkozója. 
Ugyanis Szentestül a Tiszáig s késébb mikor a csongrád-
szentes orosházi vasút előmunkálati engedélye lejár 
Csongrádig villamos vasút engedelyezése iránt fog a 
minisztériumhoz folyamodni.^ A villamos világítás beho-
zatala ugganis oly nagy gőz és villany berendezést 
igényel, mely kellő kihasználással nappal teljesen elég 
erőtbir szolgáltatni arra, hogy a villamos vasutat Szen-
tesről-Csongrádig elkajtsa. 

— Vágókid. A vágóhíd átalakítására vonat-
kozó műtanrendőri szemle és tárgyalás megtörtént. Az 
újonnan készített átalakítási teiv f. hő 1-én. lett be-
nyújtva. 

— A járványos pusztító bajoknak két ve-
szélyes helye van most Békésmegyében. Orosházán a 
roncsoló toroklob járvány szer illeg gr ássál, Gyula-Vári-
ban pedig a Dénes-majorban a fölötte veszélyes torok-
gyík eset merült fel. 

— Gazdasági kiállitás Mezöberényben. A 
békésmegyei gazdasági egylet f. évi május hó 5. és 6-
ik napjain ló, szarvasmarha, sertés, termény, kisebb 
ga. d. gépek és eszközök, továbbá Af.-Bérén y kö-\ségével 
egyetértve Házi és gnzd, ipari cik. ékből kiállítást ren-
dez Mező-BerénybiMi. 

Lemondás. Szilágyi Elemér mezőtúri rendőr sanne -iíi^ví'* kac.g s az egész wnuégxc! eg szemelát-1 

tára t'lias. iij.M magától a gyerdvH, aki ezelőtt e«y I alkupitány állásáról lemondott 
esz nilúviM oly,,, remükül, olyan bóditóan játszta a • R e n d ő r i h i r e k . Az el,.mit lvéten ismerd,-n 
pri m?i az ő hmrelűen , i4 , w u r , . , , f ^ " J tette ek bchk«inger Uaspár kamráját feliorték s onnan 

csekélyebb éiTékri ingóságokat elloptak. Hasonló lopás 
történt Frcska Rh\Ja\ udvarából. X 
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— S z í n é s z e i Kömley Gyula színigazgató a fő-

szo'gahiróhoz városunkban tartandó előadásokra enge-
dély iránt folyamodott. 

SZARVAS és VIDÉKE. 

- V i tfKt 
v^a'os 

bűnügyben folytat most vizsgálatot a gyulai rendőrség. 
Balog Katalin a közkórházban ápolt nő tett :pVíi"íszt, 
hogy Pardy Mihálynélioz dajkaságba adott- gyermeke 
hihetőltg megmérgeztetett, A a orvos-törvényszéki bon-
col ás megtartatván, a mérgezés esete konstatál (a tóit. 
A biinvizsgálafc folyama'ban van. 

— öngy i lkosság a j é g alatt. A Sarkad és 
Gyula közötti Fekete-Körösön levő komp mellett tra-
gikus sóéira folyt le múlt hó 25-én. Kiss Mihály sar-
kad i ember — miután butáíit vett, — egyszerre 'elvált 
konsternált 'társaitól, Uíutött a Körös'jegére s hirtelen 
lehányva felső ruháit beléretette magát egy lékbe. A 
kompnál levő munkások ugyan lándzsákkal rögtön meg-
mentésére siettek, de csak hulláját húzhatták ki s 
szállíthatták be Sarkadra. Az elszánt ember öngyil-
kosság okát nem is sejtik* 

— A gazdának l egnagyobb szüksége van 
haszonállataira. Ennek természel as kö vetkezménye, 

gyűléseket tartanak a polgári házasság mellett 
és ellen, s kétségtelen, hogy a képviselőház az 
áltaínjvos izgalom és niozgalom--hatása alól nem 
menekülhetvén, a véderővita óta--mnnlátott viha-7 s ' 
rokaf fog átélni, ha ugyan átéli é p s f g t ó , 
egészségben. -• A 

A polgári házasság többsége, ha még n'öm 
is bizonytalan a tisztelt Házban, de az nvár 
bizonyos, hogy az a UU jW -£ vajmi csekély íésk 
Talán oly ©sekély, hogy a kabinet elpj^le^ja 
magát és beadja lemondását. Tisztára az ellen-
zékek ke <ében van a polgári házasság-%orsa. 
H a n e m az aztán mégis különös lenne,x"h6|y 
ellenzéki szavazatok megmentsék 
bukástól, s azok az urak, a kik kiléptek a sza-
badelvű pártból, a fergeteg elvonulása után ismét 
kedélyesen visszavándoroljanak a szabadelvű-
klubba, s mintha mi sem történt volna, tovább 
élvezzék a kormánypártiság előnyeit. Ez a gon-

derék kanizsaiak meghívták a Magyar Hírlap 
szerkesztőségét, 1 ártson felolvasást nekik is. S 
hogy most a krónikát nem Kanizsáról irom, az 
rgaizith 'Isten osuclaja, Mert Kanizsa is magyar 
varos-; ott is ki szokták venni a vendégek ka-
cs a • . • 

hogy már saját érdekében is azokat jó kondícióban j dolat — gondolkozóba ejtette még azokat az 
kell tartania, megbetegedés eseteiben gyógykezelte) íiie' e l l enzékieket is, ak iknek szabadelv üségéliez n«m 
és minél hamarabb haszna vehetővé tenni. De számtalan ; f é h e [ g e m m i ]<é l s é o . Megmentsék a kormányt 
cselben lehetetlen a távol lakú állatorvos tanácsát . . , 

• , • . -, - - , , -j , . c u l . a bukástó s rajtuk aztan nevessenek a vissza-
ídeiekoran kikérni s akkor a gazda kitűnő hasznát ' -
veheti egy oly áliatorvo>i (anácsadónak, mint a minő, ««mpolygő kilépettek. ' ' A m ki tud ja , hogy vis-
a Bornemissza Zoltán által k l „Állatgyógyászat'1 című' sza lépnek-e : Aligha. Hisz már meg s a lakul t 
munka, melynek II . kuidása a jövő héten fog megje-!a l egú jabb p á r t : a pár toükivül iek pár t ja . Ma 1 - * * I * - . .. • - - - ® I Ö J . ŝl » le 

.uiugolási módja, valamint ideje mindenütt világosan, 
és érthetően . vau kifejezve. A Bornemissza Zoltán' azóta meg Szapárit is kibuktatták a kabinetből, 
„Állatgyógyászatá"-nak egyetlen gazdánál sem volna már pedig a közö« sors összehozza a legádázabb 
szabad hiányozni, már azért sem, mert az ára, mely! ellenségeket is. 

Hogy a pártoükivüliek pártja nem marad-
hat fenn sokáig, hogy ez az állapot átmeneti 

264 oldalnyi terjedelme dacára csak 1 frt 20 krra van 
szabva, olyan, hogy minden rendii és rangú gazda 
megszerezheti azt. A most megjelenő második kiadás ~ 
legjobban igazolja a munka kitűnő voltát, mely Lévai ál lapot: az kétségtelen minden politikus előtt. 
Mór könyvnyomdász kiadásában Ungvárt fog megjelenni,! Vagy átmennek egy tömegben valamelyik párl-
hol 1 frt 2ü krórt és 10 kr. bélyeg beküldése ellen1 hoz, vagy szétoszlanak s megy ki-ki. " arra, a 
kapható. me.ire á szive lruzza, a nagy harcé lecsöndesülte 

- Sikerült elbeszéléseket , melyek nem-
csak tárgyuknál, hanem előadási modoránál fogva is a 
szépirodalomban számot tesznek, oly ritkán olvasunk a 
szépirodalmi lapokban, hogy valóban szinte örül a lé-
lek, ha égy ily elbeszélést talál valamely lapban. A 
„Képe« Családi Lapok" célul látszik kitűzni magának 
azt, hogy a legsikerültebb beszelyeket adja olvasói ke-
zébe, legalább arra enged következtetni a nevezett 
lapnak legutóbb megjelent száma, melyben a „Sors-
kockája" felette érdekfeszítő beszély mellett most 
„Megszeretve, megborulva« cimű igen sikerült benzélyt 
kezd meg, mely a magyar történelemnek azon korá-
ban játszik, midőn még a hatalmas Bebek család volt 
hangadó a magyar felvidéken. Az emiitett lapot, mint 
kitűnően szerkesztett, melegen ajánjuk olvasóink fi-
gyelmébe. 

h é t r ő l . 
Fővárosi levél. — 

A nemzeti kaszinó azzal ünnepelte meg 
Széchenyi emlékét az idén, hogy a választmány-
ból kj buktatott egy csomó grófot, kik részint 
kénytelenségből részint szabad elhatározásukból 
— szabaddvüek. Ennek a ténynek rendkívül 
nagy fontossága van. Előhírnök« annak a nagy 
és heves harcnak, mely a muzeumban majdan 
meg fog vivatni a polgári házasság mellett és 
ellen s szinte bizonyosnak látszik, h o g y valami-
ként 84-ben, tehát éppen tiz év előtt, azonkép-
pen 94-ben i* sok szerelmes szivnek lesznek 
s/.oir.oraságos napjai, kik az egyedül üdvözítő 
polgári házasságban remélnek egyesülni. 

Két bét múlva már a képviselőházban is 
megkezdődik a harcz, mely már is felforgatta 
az ország nyugodalmát, It t is, ott is tüntető 

Minderről azonban ma még korai beszélni. 
A helyzet signaturája ma: fejetlenség, általános 
zűrzavar. Ma igazán senki sem tudja, hogy minő 
meglepetésre ébred holnap. 

Csodák csodája, hogy ebben az általános 
zűrzavarban az embereket egyéb is érdekli a 
magas politikánál. Szinte megcsodáljuk magunk-
magunkat, ha betévedünk a színházba s látjuk, 
hogy rajtunk kiviil még ott til vagy ezer ember 
s nevet vagy sir, már a mint vig vagy szomorú-
játék járja. Ugy van, a valóság az, hogy a Vi-
gadóban egymást követik a „fényesen sikerült" 
bálok s a színházak is tele vannak minden este. 
Még tán az opera is, ha egyébért nem, hogy 
megbámulják Zichy intendánst, mint valóságos 
belső titkos tanácsost 

A nemzeti-^ziiiháznak szerencsés hete volt. 
A z előző hétéii-^áradi Antal Kafael-je ütött be, 
most meg Karc&ag Vilmos és Andreánszky 
Jenő apróságai kaczagtatják a t. publikumot, 
mely igen hálás mindazok iránt, a kik megtud-
ják kaczagtatni. Karczag Vilmos különösen 
szerencsés ember, nemcsak azért, mert egy szép 
asszony ura, hanem mert tud nevettetni és rí-
katni egyaránt. S termékeny ember, aki mindig 
hord zsebében egy kész színmüvet, S mig a 
nemzeti színházban pénteken este megkaczaglatta 
a budapestieket; másnap este már Nagy-Kani-
zsán volt, hol egy uj darabjából mutatott be 
szemelvényeket s mert én is ott valék, alkalmam 
volt uj oldalairól ismerni meg őt: kitűnő drámai 
hős-szinész veszett el benne. 

Kanizsára pedig ugy jutottunk (már csak 
beszámolok vele, ha megemlítettem), hogy a 

Érvényes í 893. raájus 1-től kezdve. 
Szarvas-Mezőtúr 

v. 7411. v. 7413. v 
Szarvé ^indul: 3*45 éjjel 933 d. 1-55 d. u. 
Mező-Túr erk 4*35 „ 10-19 „ 2'41 „ 

Mezőtúr-Szarvas, 
7416. v. 7412. v. 7414. v 

Mező-Tur indul: 7-47 d. e. 12-35 d. u, 4-58 d. * 
Szmym éik: 8*33 „ V21 „ 5'44 „ 

Arad-Budap esL 
601. gy. 603 . sz. 605. sz 
ind : 8-20 cl, e. lt25 d. c. 9*45 este A nul 

Csuha érk : 9 20 
„ íiid: 9-25 

Al^ö-Tur órk ; 10 29 
ind: 10-30 

12-58 d. u. 11-30 „ 
1-23 d. u. 1145 éjjel 

1.29 „ 
1-33 .. 

251 „ 

Szolnak érk; 1M5 „ 4.05 „ 2.45 „ 
ind: 11*22 „ 4 20 „ 3'00 „ 

Hndtiptist évk: 1.20 d, u. 7-25 esto G'BO reggel 
Jhiciapest-Arad. 

Budapest ind : J 55 d. u. 10-00 e.stc <3, e. 1*8 
Szolnok érk : 3-63 „ 11-04 „ 1 07 éjjel 

ind: 4'02 11-14 
Mczö-Tur dric: 4-47 „ 1218 J5 1*37 

Csaba 
n 

Ar;ul 

ind ! 4-48 „ 12 25 
ork : 5*52 

246 n ^ v ̂  j) 
2-49 

„ J'53 
ind : 5'57 „ 1-13 w 4-37 „ 

érk; 6-57 este 3'50 „ 6 60 reggeJ 

„ 4*17 „ 

(Érvényes 1893. november 25-tól.) 
"vas-Mezőhegyes. 
ind. reggel 4J0 p. d. u, 143 p 

4.34 p. — _ _ 
Szarvas 
Cöal) i c s ii cl 
K is~8/énás 
í̂  -Szénits 
Orosluiza 
Kardosk n t. 
Tót-Komlós 
A mbróz falva 
Fi hvuros 

j? 
37 
>7 

)j 
n 
» 

j) 
érk. 

n 

v 
V 
V 

V 
n 
j) 

5.08 p. (I u. 2,45 p 
5.44 p. d. u. 3.25 p 
6.27 p. fl u. 4.13 p 
6.52 p. d. n. 4 38 p 
7.25 p. d. u. 5.11 p 
7.39 p. d. u. 5.25 p 
7.57 p. d. u. 5.54 p 
8.11 p. d. u. 6.08 p 

Mwőhem/es- Szarvas. 
ind. d élei öl t 9.34 p. este 7 05 p 
« n 0.54 p. este 7,24 p. 
» „ 10.07 p. este 7.37 p. 

10.30 p. este S.— p 
„ „ 10 56 p. este 8.28 p 
„ „ 11.60 p. este S.50 p 
„ ^ „ 12,19 p. — — — 
„ „ 12.2S p. — •— — 

érk. „ 1.42 p, — — - -
Orosháza-Szarvas. 

Orosháza inti. reg*. 6.25 p. N.-Szénás ind. reg, 7.25 p 

Mezőhegyes 
Pitvaros 
Ambró'/.íalva 
Tót-Kom lós 
Kardoskut 
Orosháza 
N.-Szoiuía 
Kis-Széníí s 
Szarvasra 

Kis-Szénás ?J ) ) 8.11 p. Szar vasra érk. „ 8 59 p 

Pelelelős szerkesztő : DEUTSCH ARTHUR. 
TársszQvk*%zm : SPSTEIK MIKLÓS. 

Eiadé ¿s lap tulajdon os : SÁMUEL A. 

Elvállalok minden néven nevezendő gőzka-
zán munkálatait u. m. uj tüzszekrény készítését 
gőzmalmi kazánok kisebb vagy nagyobb javítá-
sát melynek jóságáért felelőséget vállalok. 

Tisztelettel : 

OROSHÁZÁN. 

\r 

kazAnlcovács. 
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küldött be elismerő es 
köszönet nyilatkoza-
tot, melyek e kütön-
íegesscgek biztos és 
leggyorsabb hatásáról 

"tanúskodnak. 
A * 

i 

jpár néhány napi használat utam (íz. arcot 
t ^ t i v o l i t minden más fol-szeplötlcnné teszi, elt; 

tot és kiütéseket i s / a z arcnak hófehér szint, 
M e simaságot kölcsönöz. Biztbís hatásért ga-
rancia ! Egy tégely elégséges!! Használati 
utasítás mellékelve van — ára 2 forint. — 
Corylopsis Poudre i non plu« ultra! 
Elegáns dobozokban, a legjobb és legártal-
matlanabb hölgypör, 1 doboz ára 1 forint. 
Cörylopsis szappan 1 darab 50 krajcár. 
Corylopsis du japán Extráit igen kel-
lemes ós kedvelt illatszer, fényes Jdállitásu 
üvegekben. 1 dacon ára 2 írt. Gyöngyvi-
rág arckenöcsöm a hölgyvilág általános 
kedveltségének örvend. A kéz és arcbőr ápo-
lására kitűnő hatással bir. Elmulaszt minden 
foltot, szeplőt, az orr és kéz vörösségét, 1 té-
gely 50 kr. Fagy kenőcs régi kipróbált 
szer, u j és régi fagy ásóknál, egyaránt bizto-
san basznál. Megszünteti a fájdalmakat és a 
fagyási vörös daganatokat, 1 tégely ára 1 frt. 
Megrendelések a legnagyobb pontosággal, 
diseretió val, ingyen cs< magolással, postán 
utánvét mellett teljesíttetnek. Kapható egyedül 
KRLBANEK KÁXrMÁW a „Megváltóhoz" 
cinizoU 

B é c s b e n , L k o r S i n g i r r s f r a s s o 1 5 . s z . a Z u n i g o l c h n e i : n i o k s : q > f i I 

V é r t i s z t i t ó ezelőtt általános l & M & c s o k m ve al. «1 : ez utói bi | g | 
nevet teljes joggal ím gérdemiilc, mivvl c^akiigyaii alig léte/ik beles'sejr, n.eiyben ezen kii lecsók eso-

U j ; dás batásiikar ezerszeresen te-nem bizonyiioi iák volna. Évtizedek éta c/.en labdac nk á lu l áms < 1-
t erjedésnek• örvendeitek és alig,van c&iUul, mehbeu ezen kitűnő háziszerből kés/ka nem volna található. 

SSI 

1 

i Számtalan orvos áltaLézen labda^ok háziszerül aj állítatnak és ajánlatnak minden oly 
j náV^nelyek.a rrossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kőlika, vér- j| 

to^ulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abiboí eredő bajoknál i s : igy sápkórnál, idegességből származó 

¡ § fejfájásoknál stb. Ezen ve^tisztitő láhdacsók oly könnyen hatnak, hogy a If-gcsckelyebb, fájdalmakat 
s'éth okozzák és énnek tálytátí'még u leggyengébb egyének, de még gyermekek: által is minden ag-
godalom nélkül bevehetők. 

A számtalan líálairatból, melyet e laVdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb" és legnehezebb be-
tegségük után egészségük visszanyerése- folytán hozzánk intéztek, ezen^ helyen^ csakis néhányat em-
iitünk azon megjegyzéssel, liogy mindenki, a la ezeií "IMítesolca^ egyszer ' ivasználta/ meg vagyunk 
győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Kójin, 1893. április hó 3 0-án.: 
Tisztelt Pserhtfer u r ! Legyen oly szives és 

küldjön nékem ismét 15 tekereset az ön fölül-
múlhatatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel, 
Fogadja ezuto/i is a legmélyebb köszönetemet 
labdacsai ccodahahísaért. 

Maradok telje tisztelettel Pavdislik Ferenc, 
Kölh, Lidenthal. 
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Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. hó 12-én. 
Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 

Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek 
hatását ezen megirom ; En gyermekágyban meg-
hűltem, olyannyira, hogy semmi munkát sem vol-
tam többé képes végezni és bizonyára már a hol-
tak közt volnék, ha az Ön csodálatra. méltó lab-
dacsai engem nem mentettek volna meg. Az Is-
ten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam 
van, hogy ezen labdacsok engem isMökékteseh 
kifognak gyógyítani, a mint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segit. égül szolgáltak, 

Kuific Teréz, 
• * ~ í 

Bées-Ujhely, 1888. november 9-én. 
: Mélyen tisztelt nrf A legforróbb köszönete- 1 

^ met mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném ' 
s nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor- \ 

hurutban és vizkórságban, már életét is megunta, j 
melyről egyébként le is mondott, midőn véletle- 1 

nül egy dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó 
labdacsaiból s azoknak állandó hesználata foly-
tán tökéletesen kigyógyult. 

Nagy elterjedtségük következté-
ben e/>en labdacsok a legkülönfélébb.1 nevek es 
alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében 
kéretik c s a k i s Pseihofer J.-féle vérlisziitó lab-
dacsokat követelni és eáakis azok tekinthetők 
valódiaknak, melyeknek használati utasítása a 
Pserhofor J\ névaláirással fekete színben és min-
den egyes doboz fedele ugyanazon aláírással v*-
rös szinbenvan ellátva. 
^ u x r x e r l f e s i l 

gyors és biztos hatású legjobb szer, minden 
köa¿vényes és csúzos bajok, u. in.: gerinc-agy 
bántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, ide-
ges fogfájás, íőfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen 
I ívl m ki*, - -

M 

Legfőbb tisztelettel Weiucettel Josefa. 

amely a Nagynvéltőságu Minisztérium 
által 

á , l l e ixn . Iszed^? e i ^ x n é i x 3 r l D e x x 
részes: 

ptít 'i-t? 
I # ééí ^ i © 

m 

p r n 
mely minőségre nézve a legkitűnőbb 
francia gyártmányokkal egyenértékű 
terméket producal. 

E pártolást érdemlő honi gyártmányt 
mindenkor raktáron tartom és gyári 
áron árusitom. 

Szives megbízásait kéri 
kiváló tisztelettel 

mr. 
m 
ísáS i ^ 

Kichengraberamt, (xíolil mellett, 1889. márc. 27-éJi. 
Tekintetes ur! Alulírott ismételten kér 4 

esz magot az Ön valóban hasznos én kitűnő lab-
dacs uból. El nem mulaszthatom legnagyobb elis-
merésemet kifejezni ezen labdacsok értéke felett 
és azokat, a hol csak almám nyílik a szenvedők-

J nek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen liálaira-
tom tetszésszerinti használására Önt ezennel fel-
hatalmazom. 

Teljes tisztelettel Hahn I^nác, 
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Ciotschderf, Szilézia, 188Ó. okt. 8-án. 
T. ur! Felkérem, miszerint rt'z Ön vértisztitó 

labdacsaiból egy csomagotilG dobozzal kal(leni 
szíveskedjék. Czakis^Ön-5 á ódála tos labdacsai-
nak köszönlieteiil, liogy egy" gyomoi'bajiól, mely 
(ingem 5 éven áfc gyel ' i lm^m^za^a^ Ezen 
labdacsok nálam kifogyni,, s mi-
dőn legforróbb kösözönetemet kifejezem, vagyok: 
tisztelettel Zwickl Anna. 

ty.!/«. ?)jn<r 

B v SZARVAS. 
gCj."* Csak akkor valódi hamisittatlan, ha a 
palack sértetlen beégetett dugasszal, ólom 
zárral és TOKAJ VÁROS CÍMERÉVEL van 
ellátv'a. 

ír 
Sim m t 
m 

Ezen vértisztitó labdacSQk csakjg a P s e r -
hofer J -felle, az „arany birodalmi almá-
hoz" cimzett gyógyszertárban Bécsben 
I. Sin^erstrasse 15. az. a. késziitetnelc vá-
lódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartal-
mazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melybén 8 
doboz tartaimaztatik, : 1 frt ' 5 krba. kerül-j.tbéf-
mentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy 
csomagnál kevesebb nem küldetik e l 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjo^ 
ban posta-utalványon eszközöltetik): "hérmenles 
küldéssel egyiitt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 cso-
mag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 cso-

| | Í 1 I uiag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 
II] M l tisojnag 9 frt 20 krba kerül. ; = • 

mm 
mii 

L ^ . i É ígtoí! lém 

h o f ^ r J . - t ö l Evek hossz,u sor?), 6ta Yalamrniiyi 
hajnövesztő szer között orvosok áltaj a legjobb-
nak elismerve. Egy elegánsan kiállitott nagy 
szelencével 2 frr. 

^ . I t a i l á i í x o s t a p a s z S t e u d é l t a n á r -
tó l . . l!tés és szilrás által okozott sebeknél, 
mérges daganatoknál, ujjkukac, sebes-, va^y 
gyuladt-mell, vagy más ily bajoknál, mint ki-
tűnő szer lón kipróbálva. 1 tégely 50 kr. Bér-
meni ve 75 kr. 

P ö e r h ö í e r ? J > t ö l . tSok év 
óta a lágyos tagokra, és minden idült, sebre, 
mint legbiztosabb szer elismerve, l Hüc^öggel 
40 -krajcár. Bérmentve. th5 kr. 

X T t i f - C i i x e c L ' v , vgy általánosan ismert kitüiiő 
háziszer, hurut rekedtség. gílrrsös ktíbögés stb. 
ellen. 1 tivegectí'ke ára 50 kr., 2 üve^ bér-
mentve 1 f r t 50 kr. 

j I E l e t " e 3 © é x x o I a i (prága esöppek) megron-
; tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al-
| testi baj,ok ellen kitűnő Iníziszer. ;.l üvegcsével 

22 kr., 12 iiveg 2 frt. 
a l á n o s ' t i s z t i t ó - s ó ISulrioh A . 

W.-töl . Kitiini háziszer a rossz emésztés min-
dez következményei, u. - m:; főfájás, szédiilé.% 
gyomorgörcs, gyom o r h é v-, arany ér, dugulás stb5. 
ellen. 1 csomag 4ru 1. forint.-

-A-xxgpol c s o d a T o a l z s a m , egy üveg 
50 kr., egy kis üveg 12 kr. 

P o r a l á / t o i z z a d á s e l l e n . E?.en por 
megszünteti a lábizzadást ^ az által képződő 
kellemetlen rszagót, ép?én t ^ t j a a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy do-
bozzal 50 kr. Bérmeetve 75 kr. 

G r o l y v a - b a l z s a m . , kitűnő szer golyva 
ellen. 1 üveg 4.0 krajcár, bérmente,s küldéssel 
65 krajcár. 

S e l ö ó v a g y 4 é g r ó s 2 s s é g r - s ó ' .kitűnő 
győgyszer, gyomorHhurut és" minden a rendet-
len emésztésből szárinazn bajolcnál. 1 J.frt. 

; ,Ez^n it,t t jelsi)ro]t J{i\^Jtn}éaiyeken: kívül, az J I ' * . 4 < ' * 
osztrák lapokban hirdetett; összes bel- és ^ülfíjldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vaiinak 
és a készletben netán nerii levőlc gyorsan és ol-

!csón megszei'eztétnek. Postai megrendelesek i 
leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg 
eiöre küldetik; nagyobb megrendelések utánvétele 
lel küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben tör-
ténik a küldés, ha az ősszeg előre beérkezik, 
mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékel-

* . • ® tebbek. 

t { I p ' j j • , '. • - ; , [ 
Nyomatöfct a „SzarVás Vidéke "''gyorséajtó koíiy vnyomdájában '1894. 
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